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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa 
menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 767/2008, (ES) 
č. 810/2009 a (EÚ) 2017/2226, nariadenia Rady (ES) č. 1683/95, (ES) 
č. 333/2002, (ES) č. 693/2003 a (ES) č. 694/2003 a Dohovor, ktorým 
sa vykonáva Schengenská dohoda, pokiaľ ide o digitalizáciu konania 
o udelení víza (prvé čítanie)  

– prijatie legislatívneho aktu 
  

1. Komisia 27. apríla 2022 predložila Rade svoj návrh1, ktorý sa zakladá na článku 77 ods. 2 

písm. a) a článku 79 ods. 2 písm. a) ZFEÚ. 

2. Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov zaujal stanovisko 21. júna 20222. 

3. Európsky hospodársky a sociálny výbor zaujal stanovisko 26. októbra 20223. 

4. Európsky parlament prijal k návrhu Komisie pozíciu v prvom čítaní 18. októbra 2023. 

Výsledok hlasovania Európskeho parlamentu odráža kompromisnú dohodu dosiahnutú medzi 

inštitúciami a mal by byť preto pre Radu prijateľný4. 

                                                 
1 8568/22 + ADD1 až ADD3. 
2 Ú. v. EÚ C 277, 19.7.2022, s. 7. 
3 Ú. v. EÚ C 75, 28.2.2023, s. 150. 
4 14238/23. 
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5. Výbor stálych predstaviteľov sa preto vyzýva, aby potvrdil svoj súhlas a navrhol Rade56 

schváliť pozíciu Európskeho parlamentu ako bod A programu jedného z nadchádzajúcich 

zasadnutí v znení uvedenom v dokumente PE-CONS 41/23. 

6. Ak Rada schváli pozíciu Európskeho parlamentu, legislatívny akt je prijatý. 

Legislatívny akt sa po podpísaní predsedníčkou Európskeho parlamentu a predsedom, 

resp. predsedníčkou Rady uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie. 

 

                                                 
5 V súlade s článkami 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve 

o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie, sa Dánsko nezúčastňuje na prijatí 

tohto nariadenia, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. Vzhľadom na to, že 

toto nariadenie je založené na schengenskom acquis, sa Dánsko v súlade s článkom 4 

uvedeného protokolu rozhodne do šiestich mesiacov po rozhodnutí Rady o tomto nariadení, 

či ho bude transponovať do svojho vnútroštátneho práva. 
6 Toto nariadenie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis, na ktorom sa Írsko 

nezúčastňuje v súlade s rozhodnutím Rady 2002/192/ES; Írsko sa preto nezúčastňuje na jeho 

prijatí, nie je ním viazané ani nepodlieha jeho uplatňovaniu. 
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